
تاريـخلا بلطل ةوعد
)هنع ىلاعت هBّٰللا يضر( يرفعجلا حلاص خيشلل

ّللٱ مِْسِب ّرلٱِ هَ ّرلٱ نِاَمحَْ ميحَ

In the name of Allah the All-Merciful the Most-Merciful

ّللا ّمَحُم اَنِدِّيسَ ىَلَع لِّصَ مَُّهَ  دٍَ

O Allah exalt our master Muhammad 

كَِلْوسَُرَ و كَِّيِبَنَ وَ كِدْبَع

Your Servant  and Your Prophet and Your Messenger

ّنلا ّيِبَ ّمأُلْا ِ ّيِ ِ 

The Unlettered Prophet 

ِ هِلآ ىَلَعَ و

And exalt his Folk  

اًرْيِثكَ اًمْيِلسَْت مِّْلسََ و

And grant them peace in abundance.

ّللا ٍءاَعُد ىَلإِ يِْنقِْفَو مَُّهَ

O Allah  guide me to a supplication that  

ِهِب كَُتْوَعَد اَذإِ 

If I call on You with it 

يِْنَتْلِبَقَ و يِْنَتْبجَأَ 

It is answered and accepted.

ّللا ُ هاضَْرَتً احلِاصًَ الَمَع كَُلأَسْأَ يِّْنإِ مَُّهَ

O Allah I ask You for righteous acts that please You  

يِّْنَعِ هِب اضَْرَتَ و

And by which You are pleased with me;

ً اروُْرْبَمً اّجحَ كَُلأَسْأََ و

And I ask You for a Hajj that is accepted

ًارْوُكشَْمً ايِعسََ و



ًارْوُكشَْمً ايِعسََ و

And striving that is meritorious and rewarded;

ّتلا كَُلأَسْأََ و ّبِحتُ اَم لُِّك ىَلإِ قَْيِفْوَ ُهاضَْرَتَ وُ هُ

And I ask You for success in all that You love  and that pleases You 

ُهاَبأَْتَ وُ هُهَرْكَت اَم لِّكْ نَْعَ دْعُبْلاَ و

And for distance from all that You dislike and reject.

ّللا ّنإِ مَُّهَ يِّْنَع فُعْاَفَ وفَْعْلا بُِّحتٌُ ميِْرَكٌ ّوُفَع كََ

O Allah You are generous and You love pardon so pardon me!

ِوفَْعْلاَ مْيِظَع اَي

O You of Tremendous Pardon 

ّتلا نََسحَ اَي ِزُواَجَ

O You Who Overlooks beautifully

يِْتاَئِّيسَ نَْع زَْواَجتَ

Overlook my bad deeds 

ّبَقَتَ و يِْتاَنَسحَ لَْ

And accept my good deeds 

 كَِتَمحَْرَ وَ كِّرِبَ وً كِرْيَخ لِْهأَ نِْم يِْنْلَعجْاَ و 

And make me from the people who receive Your Goodness, Kindness and Mercy,

كََباَذَعَ نْوُفاَخيََ و كََتَمحَْرَ نْوجُْرَي نَْيِذَّلا 

those who hope for Your Mercy and fear Your Torment.

ّللا ّرلا نِاَطْيشَّلا نَِم كَِبُ ذْوُعأَ يِّْنإِ مَُّهَ ّنَخلْا سِاَوسَْوْلا مِْيجَِ سِاَ

O Allah  I seek refuge in You from the rejected Satan, the retreating whisperer 

ِهِزْمَلَ وِ هِزْمَهَ وِ هخِفَْنَ وِ هِتسََوسَْو نِْمَ و

And from His whispering, His blowing, His prodding and His touch 

ادًّسَُ هَنْيَبَ و يِْنْيَب لَْعجْ اَو

Place between me and him a barrier 

قَُّحلْاُ هُلْوَقَ و لَاَق نَْم اَي مِاَرِكْـلاِ ةَكِئاَلَمْلاِب يِْندِّْيأََ و

And support me with Your Noble Angels, O You Who said and Whose Speech is the Truth: 

ّبَر يْحِْوُي ذِْا اْوُنَمآ نَْيِذَّلا اوُتِّبَثَف مُْكَعَم يِّْنَاِ ةَكِئاَلَمْلا ىَلِا كَُ

"When Your Lord revealed to the angels  'I am with you so strengthen those who 

believe" (Quran  8:12)

ّللا ّثلا لِْوَقلاِب يِْنْتِّبَث مَُّهَ ّدلاِ ةاَيَحلْا يِْف تِِباَ ِةَرخِآلْا يِْفَ و اَيْنُ

O Allah keep me firm through the Firm Word in this world and the Next  

ّللا كَِبُ ذْوُعأََ و ِنْيِقَيْلاَ دْعَب قَِّحلْا ىِف كِّشَّلا نَِم مَُّهَ



O Allah keep me firm through the Firm Word in this world and the Next  

ّللا كَِبُ ذْوُعأََ و ِنْيِقَيْلاَ دْعَب قَِّحلْا ىِف كِّشَّلا نَِم مَُّهَ

And I seek refuge in You O Allah  from doubt in the truth after certainty 

مَِعِّنلا نِاَرفْكُ نِْمَ و

And from ingratitude for blessings 

ّنلاِ رِماَوأَ نِْمَ و ّمأَلْا سِفَْ كَْنَعِ ةَلفَْغْلا نَِمَ وِ ءْوسُّلاِبِ ةَراَ

And from the commands of the evil-commanding self, and from heedlessness of You 

كَْنِمِ دْعُبْلا نَِمَ و

And from distance from You.

ّللا تُْيسَِن اَذإِ يِْنْرِّكذَ مَُّهَ

O Allah remind me when I forget 

تُْلِهجَ اَذإِ يِْنْمِّلَعَ و

And teach me when I am ignorant 

ًاجَرْخمََ وً اجَرَف يِْرمْأَ نِْم يِْل لَْعجْاَ و

And create for me in all that concerns me relief and a way out.

ّللا ّتلا كَُلأَسْأَ يِّْنإِ مَُّهَ ُهَباَبسْأََ و قَْيِفْوَ

O Allah I ask You for success  and those things that lead to it 

ّللا كَِبُذْوُعأََ و ِهِباَبسْأََ و نِاَلذِْخلْا نَِم مَُّهَ

And I seek refuge in You from being abandoned by You  and those things that lead to it.

ّللا كَل ً ةَدَهاَشُم يِْنْقُزرْا مَُّهَ

O Allah  grant me spiritual witnessing of You 

ِنْيِقَيْلاَ مْلِع يِْبْلَق اَهِبُ مَلْعَي

By means of which my heart has absolutely certain knowledge

ّنأَ ّرلاَ و قُِلاَخلْا كََ كََل كَْيِرَش اَلَ كَدْحَو عُِناَمْلاَ و يُِطْعُمْلاَ و قُِزاَ

That You are the Creator and the Provider and the Bestower and the Withholder, alone 

without partner

ُهَل عَِناَم اَلَ وَ ناكَُ هَتْئشِ اَم

What You will comes to be and none can hold it back 

ُهَلَ ءيِْشُم اَلَ و نُْكَي مَْلُ هأَْشَت مَْل اَمَ و

And What You do not will does not come to be  and none can bring it about.

ّللا تِاَظَحَلْلا لُِّك يِْف كََلً الاَثِتمْا كَُلأَسْأَ يِّْنإِ مَُّهَ



ّللا تِاَظَحَلْلا لُِّك يِْف كََلً الاَثِتمْا كَُلأَسْأَ يِّْنإِ مَُّهَ

O Allah I ask You for complete obedience to You in every moment 

تِاَلاَحلْا لُِّك يِْف كَْيَلإًِ اضْيِوفَْتَ و

And handing over my affairs to You in all my states 

ّتحَ ّنأََ مَلْعأَ ىَ ّلإِ يِْنُبْيصُِي اَلُ هَ يِْل بَِتكُ اَم اَ

So that I know that nothing happens to me except what is Decreed for me.

ّللا ِل عَِناَم اَل مَُّهَ ِل يَِطْعُم اَلَ و تَْيَطعْأَ اَم تَْعَنَم اَم

O Allah  there is none to hold back what You bestow  and none to bestow what You 

withhold.

ّللا  تَدَْعسْأَ نَْمُ دْيِعسَّلا مَُّهَ

O Allah the happy person is the one You have made happy 

ِءاَدْعسَّلا نَِم يِْنْبُتكْاَف

So write me among those who are happy and destined for Paradise;

كَْنَع ضََرعْأَ نَْم يُِّقشَّلاَ و

And the wretched person is the one who turns away from You 

ِءاَيِقشْأَلْا نَِم كَِبُذْوُعأََف

So I seek refuge in You from those who are wretched;

ّلإِ كَْنِم أََجْلَم اَلَ و كَْيَلإِ اَ

And there is no refuge from You except in You.

ّللا ّشلاَ يعِاَوَد يِّْنَع فِْرْصا مَُّهَ ِّرَ

O Allah  drive away from me whatever calls me or leads me to evil 

ادًّسَ اَهَنْيَبَ و يِْنْيَب لَْعجْاَ و

And place between me and them a barrier 

ّيَلإِ بِْلْجاَ و كَِقْيِفْوَتَ و كَِنْوَعِبِ رْيَـخلْاَ يعِاَوَد َ

And draw to me that which leads me to goodness through your help and the success You 

grant.

ّللا  قحلا ىَلَع قَِّحلْا لَْهأََ ناَعأَ نَْم اَي مَُّهَ

O Allah, O You Who helped the people of Truth to the Truth  

ريَـخلا ىَلَعِ رْيَـخلْا لَْهأََ و

And the people of Good to Good  

يِّْنِعأَ



يِّْنِعأَ

Help me!

ّللا ّلَوَتَ وَ نْيِـحلِاصَّلاُ هَداَبِع ظَِفحَ نَْم اَي مَُّهَ ِهِتَياَلِوِب مُْهاَ

O Allah, O You Who protected His righteous servants and protected them with His 

Friendship:

ّللاَف ّرلاُ محَرْأََ وُهَ وً اظِفاَحٌ رْيَخُ هَ َنْيِمحِاَ

"Allah is the best of Guardians and He is the most merciful of those who show mercy." (Quran  

12:64)

ّللاَ يِّيِلَو نَّإِ ّزَن يِْذَّلاُ هَ َنْيِـحلِاصَّلا ىَّلَوَتَيَ وُهَ و بَاَتِكْلا لََ

"My protector is Allah: He sent down the Book and it is He who protects the 

righteous." (Quran  7:196)

ّللا ّشلا نَِم كَِبُ ذْوُعأَ مَُّهَ ِ روُْرُ

O Allah  I seek refuge in You from evils 

ِروُْرُغْلاَ و

And self-deception 

ّدلا ىَلإِ لِْيَمْلاَ و ِةَيِناَفْلا اَيْنُ

And inclination to the fleeting world  

َكِراَرْسأََ وَ كِراَوْنأَِب اًءْوُلْمَم يِْبْلَق لَْعجْاَ و

Fill my heart with Your Lights and Your Secrets 

ّتحَ  كََل  عََشْخيَ ىَ

So that it is humble before You  

كَِماَكْحأَِب ىَضْرَيَ و

And pleased with Your judgements.

ّللا كَِباَتِك ظَفْحِ يِْبْلَق مِْزْلأَ مَُّهَ

O Allah  bind my heart to the memorization of Your Book 

ّنلا ىَلَعُ هَوُلْتأَ نْأَ يِْنْقُزرْاَ و يِّْنَع كَْيضِْرُي يِْذَّلاِ وحَْ

And grant me that I recite it in such a way that You are pleased with me.

ّللا  كَْيَلإِ يِْراَقِتْفاَ و يِّْنَعَ كاَنِغِب مَُّهَ

O Allah  I ask You by Your Independence of me and my need of You: 

يِْتَقاَف نِغْأَ

Enrich me wherever I am poor 

يِْتجَاَح ضِْقاَ و



Enrich me wherever I am poor 

يِْتجَاَح ضِْقاَ و

And fulfil my need  

ّنإَِف َكُرْيَغ بََّراَلُ هَ

For truly there is no Lord other than You  

َكاَوسَِ دْوُبْعَم اَلَ و

And none deserving of worship besides You 

ّدلا بُْيِجيُ اَلَ و ّلإَِ ءاَعُ تَْنأَ اَ

And none who answers prayers except You 

بُْيجُِمْلا بُْيِرَقْلا تَْنأََف

For You are the Near, the One Who Answers 

ّرلا ّرلا فُوُْءَ ُمْيحَِ

The Compassionate, the Most-Merciful.

يِّْنِم كَِبْرُقِب كَُلأَسْأَ

I ask You by Your Nearness to me 

ّدلِل كَِتَباَجإِِبَ و ِءاَعُ

And by Your Answering of prayers 

َكِداَبِعِب كَِتَفأَْرِبَ و

And by Your Compassion for Your servants 

 كَِتَمحَْرِبَ و

And by Your Mercy 

يِْئاَعُد بَْيِجتُ نْأَ

That You answer my prayer 

يِْئاَجَر كَْيِف قَِقَّحتُ نْأََ و

And that You fulfil my hope in You 

َكِوفَْعَ و كَِتَمحَْر ىَلإِ جٌاَتْحمَُ وٌ رِقَتفُْم يِّْنإَِف

For I am needy and dependent on Your Mercy and Your Pardon 

كَِناَرفُْغ ىَلإَِ و

And on Your Forgiveness 

ّيَلَع نَُّمَف  َنْيِـحلِاصَّلاَ كِداَبِع ىَلَع تَْنَنَم اَمكَ َ

So bless me with your favour and grace as You blessed Your righteous servants.

نَْيِرخِآلْاَ وَ نْيِلوَّأَلْا بََّر اَي

O Lord of the first and the last 

َنْيِلِئاسَّلاَ ءاَجَر اَيَ و



O Lord of the first and the last 

َنْيِلِئاسَّلاَ ءاَجَر اَيَ و

O You in whom the supplicants place their hopes 

َنْيِطْعْمْلاَ رْيَخ اَيَ و

O Best of Bestowers 

كَِتَداَبِعِبً امْوَق تَدَْعسْأَ نَْم اَيَ و

O You Who made people happy through Your worship 

 كَِتَداَبِعِب يِْندِْعسْأَ 

Make me happy through Your worship 

ّتلاَ و ّجَوَ  كَْيَلإِِ هُ

And through directing myself to You 

كَْيَلَع لِاَبْقإِلْاَ و

And wholeheartedly rushing to You.

ُهاَجَر بُْيِخيَ اَل نَْم اَي

O You Who never disappoints those who hope in Him 

ّدَرُي اَلَ و ّجَوَت نَْم ُ ُهاَعَدَ وِ هْيَلإَِ هَ

And Who never rejects those who turn to Him and call to Him 

ّزِعِب كَُلأَسْأَ ّيِدَبأَلْا كَِتَ ِةَ

I ask You by Your Everlasting Glory 

 ىَنسُْحلْا كَِئاَمسْأََ و

And by Your Most Beautiful Names 

ّمَحُم اَنِدِّيسَ ىَلَعَ يِّلصَُت نْأَ  دٍَ

That you exalt our master Muhammad 

كَِلْوسَُرَ وَ كِدْبَع

Your Servant and Your Messenger 

ِمَلاَعْلِلً ةَمحَْرُ هَتْلسَرْأَ يِْذَّلا َنْي

Whom You sent as a Mercy for the Worlds 

َنْيِلسَْرُمْلاَ وِ ءاَيِبنأَلْا مِاَمإِ

The Leader of the Prophets and the Messengers 

مِّْلسََ وِ هِلآ ىَلَعَ و

And that you exalt His Folk and grant them peace.


